
2000

• Placas sin agujeros, placas P

• 2a Porta moldes - para materiales plásticos, placas N
• 2b Porta moldes - con correderas
• 2c Porta moldes - fundición inyectada, placas D
• 2d Porta moldes - Round Mate ®

• Trabajos especiales - CAD/CAM

• Expulsores

• Componentes de 
moldes

• Componentes de 
aplicación técnica

• Elementos de refrigeración

• 8a Sistemas de moldeo - canal caliente
• 8b Sistemas de moldeo - bloque caliente
• 8c Sistemas de moldeo - boquillas calientes
• 8d Sistemas de moldeo - regulación de temperatura

• Accesorios

1
2

3
4

5
6

7
8

9
10



7 7-1

k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

Index - Indice - Indice - Índice
p.p.

Info: kSchematic survey 7-4
lSchema
'Cuadro sinóptico 
;Panorâmica sinóptica

Info: kSelection chart 7-2/7-3
lTabella di selezione 
'Cuadro de selección 
;Quadro de selecção

Info: kHeat transfer rods 7-21
lTubi di trasfermimento di calore 
'Tubos de transferencia de calor 
;Hastes de transferência de temperatura

REF. p.

200/300 7-  9

200/300/500 7-15

AN 7-16/7-17

ATN 7-  7

BB 7-18

BBJ 7-19

BBP 7-19

BEP 7-  8

BSS 7-  8

DB 7-15

DS 7-16

DUO 7-22

EAS 7-22

F 7-16

FDN 7-  8

FN 7-  7

FSK 7-  6/7-15

FSVK 7-  6/7-15

JST 7-  6

JSTK 7-15

MBM 7-10/7-11

MBF 7-10/7-11

MCB 7-12/7-13

MCM 7-10/7-11

MCF 7-10/7-11/7-13

MFF 7-10/7-11

MFM 7-10/7-11

N 7-  7/7-  9/7-14

N/DK 7-15

N/500 7-  8/7-  9

PCS 7-  7

SEA 7-15

SK 7-  5/7-  6/7-15

SST 7-  8

STN 7-  8

SVK 7-  5/7-  6/7-15

SVK-F 7-14

SVK-M 7-14

TPM 7-16

V 7-17

VL 7-8/7-17

VR 7-17

WH 7-20

WHG 7-20

WL 7-20

WLG 7-20

WM 7-20

WMG 7-20



N6 SVK-306 N6 SK-306
N6 SVK-309 N6 SK-309
N9 SVK-311 N9 SK-311
N9 SVK-313 N9 SK-313
N16 SVK-319 N16 SK-319

kSelection chart - lTabella di selezione - 'Cuadro de selección - ;Quadro de selecção

k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-2

Info

N6 ATN   9
N9 ATN 13

ATN

N6 SVK-200 N6 SK-200
N9 SVK-300 N9 SK-300

SVK/SK
Rp 1/8”-N6
Rp 1/4”-N9

N6 SST-12-1/8K
N9 SST-14-1/4K

SST
R 1/8”-N6
R 1/4”-N9

N6 VL 1/8” x 50
N6 VL 1/8” x 100
N6 VL 1/8” x 150
N6 VL 1/8” x 200

VL
R 1/8”-N6
R 1/4”-N9

R 1/8”-N6
R 1/4”-N9

N6 200-45
N9 300-45

200/300
R 1/8”-N6
R 1/4”-N9 R 1/8”-N6

R 1/4”-N9

N6 200-90
N9 300-90

200/300
R 1/8”-N6
R 1/4”-N9 Rp 1/8”-N6

Rp 1/4”-N9

N9 VL 1/4” x 50
N9 VL 1/4” x 100
N9 VL 1/4” x 150
N9 VL 1/4” x 200

P

P

P

N6 N6 1/8”A
N6 N6 MA
N6 N6 1/4”A
N6 N6 3/8”A
N9 N9 1/4”A
N9 N9 3/8”A
N9 N9 MA
N9 N9 1/2”A
N16 N16 1/2”A
N16 N16 3/4”A

N

N6 N6 1/8” I
N6 N6 1/4” I
N6 N6 3/8” I
N9 N9 1/4” I
N9 N9 3/8” I
N9 N9 1/2” I

N

N6 PCS 6-14-A
N6 PCS 6-38-A
N9 PCS 9-14-A
N9 PCS 9-38-A
N9 PCS 9-12-A

PCS

N6 STN-9
N9 STN-13
N16 STN-19

STN

N9 FN 9 -14 A
N9 FN 9 -38 A
N16 FN 16-38 A
N16 FN 16-38 AL
N16 FN 16-12 A
N16 FN 16-12 AL

FN

N9 FN 9 -18 I
N9 FN 9 -14 I
N16 FN 16-38 I
N16 FN 16-12 I

FN

kFor  'Para } SVKlPer  ;Para

N16 SVK-500 N16 SK-500

SVK/SK

Rp 1/2”-N16

N6 SVK-106 N6 SK-106
N6 SVK-109 N6 SK-109
N9 SVK-111 N9 SK-111
N9 SVK-113 N9 SK-113
N16 SVK-119 N16 SK-119

SVK/SK

N6 SVK-206 N6 SK-206
N6 SVK-209 N6 SK-209
N9 SVK-211 N9 SK-211
N9 SVK-213 N9 SK-213
N16 SVK-219 N16 SK-219

SVK/SK

SVK/SK

N6 FSVK-106 V N6 FSK-206 V
N9 FSVK-111 V N9 FSK-211 V
N16 FSVK-119 V N16 FSK-219 V

FSVK/FSK
R 1/4”-N6
R 3/8”-N9
R 1/2”-N16

VL
R 1/2”-N16 R 1/2”-N16

N16 VL 1/2” x 100
N16 VL 1/2” x 150
N16 VL 1/2” x 200

N16 500-19 M

N/500

R 1/2”-N16

P P

P
P

P
P

P

P

P

P

P P

P

P

P

P

P

P

P

P

P

P

P

UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9
Rp 1/2”-N16

UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9
Rp 1/2”-N16

P

P

P

P

P

7

kThreads - lFiletto - 'Roscas - ;Roscas

R = BSP kTapered
lConico
'Cónicas
;Cónicas

Rp = BSP kCylindrical
lCilindrico
'Cilíndricas
;Cilíndricas



kSelection chart - lTabella di selezione - 'Cuadro de selección - ;Quadro de selecção

7 7-3

k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

Info

N16 VL 1/2” x 100
N16 VL 1/2” x 150
N16 VL 1/2” x 200

VL

R 1/2”-N16

R 1/2” N16

N6 N6-90
N9 N9-90
N16 500-90

N/500
UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9
Rp 1/2”-N16

UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9
R 1/2”-N16

N6 BSS-1810
N6 BSS-1815
N6 BSS-1825

BSS

N6 N6-6M
N6 N6-9M
N9 N9-11M
N9 N9-13M
N16 500-19M

N/500
UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9
R 1/2”-N16

N6 SST-12-1/8K
N9 SST-14-1/4K

SST
R 1/8”-N6
R 1/4”-N9

N6 N6-18 BSP
N9 N9-14 BSP

N

UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9

N6 N6-45
N9 N9-45
N16 500-45

N/500
UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9
R 1/2”-N16

UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9
Rp 1/2”-N16

Rp 1/8”-N6
Rp 1/4”-N9

N/500

UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9
R 1/2”-N16

N6 N6-6M
N6 N6-9M
N9 N9-11M
N9 N9-13M
N16 500-19M

N

N6 N6-18 BSP
N9 N9-14 BSP

UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9

R 1/8”-N6
R 1/4”-N9

N16 VL 1/2” x 100
N16 VL 1/2” x 150
N16 VL 1/2” x 200

VL

R 1/2”-N16

R 1/2” N16
N/500

UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9
R 1/2”-N16

N6 N6-6M
N6 N6-9M
N9 N9-11M
N9 N9-13M
N16 500-19M

N

N6 N6-18 BSP
N9 N9-14 BSP

Rp 1/6”-N6
Rp 1/4”-N9

UNEF 7/16”-N6
UNEF 5/8”-N9

N6 VL 1/8” x 50
N6 VL 1/8” x 100
N6 VL 1/8” x 150
N6 VL 1/8” x 200

VL
R 1/8”-N6
R 1/4”-N9

R 1/8”-N6
R 1/4”-N9

N6 200-45
N9 300-45

200/300
R 1/8”-N6
R 1/4”-N9 Rp 1/8”-N6

Rp 1/4”-N9

N6 200-90
N9 300-90

200/300
R 1/8”-N6
R 1/4”-N9 Rp 1/8”-N6

Rp 1/4”-N9

BEP

N9 VL 1/4” x 50
N9 VL 1/4” x 100
N9 VL 1/4” x 150
N9 VL 1/4” x 200

N9 BSS-1415
N9 BSS-1425

N6 BEP-1810
N6 BEP-1815
N6 BEP-1825

N9 BEP-1415
N9 BEP-1425

M

M MM

P

P

P

P

P

P

P

P

N

N NN

P

P

P

P

P

P

P



k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-4 7

JSTK 7-15

V-VL-VR-AN 7-17

200-300-500-N/DK 7-9/7-15

ATN 7-7

VL 7-8

SVK-SK-FSVK-FSK 7-5/7-6/7-15

FN 7-7

FDN 7-8

BB 7-18

N 7-7
PCS 7-7

AN 7-16/7-17

DS 7-16

BSS

WLG-WMG-WHG 7-20/7-21

DUO 7-22

EAS 7-22

SEA 7-15

DB 7-15

MFM-MFF 7-10/7-11

WL-WM-WH 7-20/7-21

DME-63 7-20 

SST-N/500 7-8/7-14

TPM 7-16

F 7-16

STN 7-8
BEP

7-8
7-8

BBP-BBJ 7-19

MCM-MCF 7-10/7-11/7-13

N/500 7-9/7-14

N/500 7-9/7-14

N 7-9/7-14

JST 7-6

MBM-MBF 7-10/7-11
SVK-F 7-14
SVK-M 7-14

MCB 7-12/7-13
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k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

Mat. kBrass-stainless steel  'Latón - acero inoxidable
lOttone acciaio inox  ;Latão - aço inoxidável

D d1

l2

l1
dd2

kJiffy Matics - 'Enchufes rápidos Jiffy Matics  
lJiffy Matic - ;Ligações rápidas de refrigeração “Jiffy Matics”

SVK 
kJiffy Tites - 'Enchufes rápidos Jiffy Tites 
lJiffy Tite - ;Ligações rápidas de refrigeração “Jiffy Tites”

SK

Mat. kBrass-stainless steel  'Latón - acero inoxidable
lOttone acciaio inox  ;Latão - aço inoxidável

l2

D d1 d2 d

l1

REF. d1 d2 d D l1 l2 SERIE(S)

SVK-106 9 5 6 17 27 57 N6
SVK-109 9 6 9 17 27 57 N6
SVK-111 13 9 11 22 27 68 N9
SVK-113 13 9 13 22 27 68 N9
SVK-119 20 16 20 30 46 103 N16

REF. d1 d2 d D l1 l2 SERIE(S)

SK-106 9 5 6 17 25 52 N6
SK-109 9 6 9 17 25 52 N6
SK-111 13 9 11 22 25 62 N9
SK-113 13 9 13 22 25 62 N9
SK-119 20 16 20 30 32 77 N16

l2

l1

d2

d

D d1

A

SVK (90°) SK (90°)

l2

l1

D d1

d

d2

A

45˚A

l2

l1

d
d2

d1D

SVK (45°) SK (45°)

45˚

l1

A

l2

d
d2

d1D

REF. d1 d2 d D A l1 l2 SERIE(S)

SK-306 9 5 6 17 38 27 30 N6
SK-309 9 6 9 17 38 27 30 N6
SK-311 13 9 11 22 52 27 31 N9
SK-313 13 9 13 22 52 27 31 N9
SK-319 20 16 20 30 67 46 69 N16

kStraight - lDiritto - ' Derecho - ;Direitos

SVK SK
kStraight - lDiritto - ' Derecho - ;Direitos

REF. d1 d2 d D A l1 l2 SERIE(S)

SVK-306 9 5 6 17 38 27 30 N6
SVK-309 9 6 9 17 38 27 30 N6
SVK-311 13 9 11 22 52 27 31 N9
SVK-313 13 9 13 22 52 27 31 N9
SVK-319 20 16 20 30 73 46 69 N16

REF. d1 d2 d D A l1 l2 SERIE(S)

SK-206 9 5 6 17 38 27 34 N6
SK-209 9 6 9 17 38 27 34 N6
SK-211 13 9 11 22 52 27 37 N9
SK-213 13 9 13 22 52 27 37 N9
SK-219 20 16 20 30 68 46 69 N16

REF. d1 d2 d D A l1 l2 SERIE(S)

SVK-206 9 5 6 17 38 27 34 N6
SVK-209 9 6 9 17 38 27 34 N6
SVK-211 13 9 11 22 52 27 37 N9
SVK-213 13 9 13 22 52 27 37 N9
SVK-219 20 16 20 30 74 46 69 N16



k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-6 7

kFemale Jiffy Matics   
l“ Jiffy Matics”
'Enchufes rápidos hembras Jiffy Matics 
;“ Jiffy Matics” fêmea

kFemale Jiffy Tites    
l“Jiffy Tites”
'Enchufes rápidos hembras Jiffy Tites 
;“Jiffy Tites” fêmea

REF. d Rp D l2 SERIE(S)

SVK-200 9 1/8” BSP 17 39 N6
SVK-300 13 1/4” BSP 22 53 N9
SVK-500 20 1/2” BSP 30 57 N16

L

A

dD G

FSVK FSK 

L

A

D d G

L1

L

DR
p

JST

L

d

L1

R
p

SW

REF. B L L1 d SW Rp Bar*
JST-0252 35,6 16,5 6 18 1/4 - 19 BSP 379
JST-0353 41,3 19,1 9 21 3/8 - 19 BSP 241

SVK 200-300-500 SK  200-300-500

REF. d D A L G SERIE(S)

FSK-206 V 9 17 30,5 43 1/4” N6
FSK-211 V 13 22 41 57 3/8” N9
FSK-219 V 20 30 51 76 1/2” N16

REF. d Rp D l2 SERIE(S)

SK-200 9 1/8” BSP 17 39 N6
SK-300 13 1/4” BSP 22 53 N9
SK-500 20 1/2” BSP 30 57 N16

REF. d D A L G SERIE(S)

FSVK-106 V 9 17 30,5 43 1/4” N6
FSVK-111 V 13 22 41 57 3/8” N9
FSVK-119 V 20 30 57 76 1/2” N16

k IMPORTANT:
Never disconnect under pressure.  
Max. service temperature 205 °C.

lNon sconnettere sotto pressione
Max. temperatura di lavoro 205 °C.

* kMax. service pressure 
lMax. pressione
'Presión máxima de servicio
;Pressão máxima de utilização

REF. SERIE(S)

JST-2008 200
JST-3008 300

REF. A L L1 D SW Rp Bar*
JST-2006 37,2 14,4 ø24 21 1/4 - 19 BSP 379
JST-3009 40,6 19,4 ø29 26 3/8 - 19 BSP 241

kJiffy Matic s   
l“Jiffy Matics”
'Enchufes rápidos Jiffy Matics 
;“Jiffy Matics”

kJiffy Tites   
l“Jiffy Tites”
'Enchufes rápidos Jiffy Tites 
;“Jiffy Tites”

Mat. kBrass-stainless steel  'Latón-acero inoxidable
lOttone acciaio inox  ;Latão - aço inoxidável

Mat. kBrass-stainless steel  'Latón-acero inoxidable
lOttone acciaio inox  ;Latão - aço inoxidável

kHigh pressure Jiffy Tites and connector plugs   
lJiffy tite per alta pressione
'Enchufes rápidos Jiffy Tites y adaptadores de alta presión
;“Jiffy Tites” de alta pressão e bocal rápido

Mat. Viton

kWith safety against accidental disconnection 
lCon anello di sicurezza
'Con cierre de seguridad
;Com segurança contra desencaixe acidental

Mat. kBrass-stainless steel  'Latón-acero inoxidable
lOttone acciaio inox  ;Latão - aço inoxidável

Mat. kBrass-stainless steel  'Latón-acero inoxidable
lOttone acciaio inox  ;Latão - aço inoxidável

l2

dD R
pdD R
p

l2

Mat. kBrass-stainless steel  'Latón-acero inoxidable
lOttone acciaio inox  ;Latão - aço inoxidável

kSeals
lGuarnizione
'Juntas
;Vedantes

kCylindrical threads  'Rosca cilíndrica
lFiletto cilindrico  ;Roscas cilíndricas

kCylindrical threads  'Rosca cilíndrica
lFiletto cilindrico  ;Roscas cilíndricas

A B

' IMPORTANTE:
No desconectarlo nunca con presión.
Temperatura máxima de servicio
205 °C.

; IMPORTANTE:
Nunca desligar sobre pressão.
Temperatura máxima de utilização
205ºC.
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k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

kConnector plugs with teflon seal   
lRaccordi 
'Adaptadores con teflón de estanqueidad 
;Bocais rápidos com vedante de teflon

N 
kConnector plugs for FSK and FSVK    
lRaccordi per FSK & FSVK
'Adaptadores para FSK & FSVK 
;Bocais rápidos para FSK e FSVK

FN

REF.
D

d1 d L SW A B H SERIE(S)(M/R)

N   6-1/8” A 1/8” 9 6 24 13 22 18 17 N6
N   6-MA M10 x 1 23
N   6-1/4” A 1/4” 29 16 26 20 19
N   6-3/8” A 3/8” 30 19 30 22 21
N   9-1/4” A 1/4” 13 9 34 16 26 26 25 N9
N   9-3/8” A 3/8” 34 19 30 28 26
N   9-MA M10 x 1 6 34 16 26 26 25
N   9-1/2” A 1/2” 9 39 24 37 28 26
N 16-1/2” A 1/2” 20 16 44 22 32 38 37 N16
N 16-3/4” A 3/4” 45 29 38 40 38

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

Gd1 d

SW

L

B(Max)

A

H l1

SW

A

B(Max)

L

Dd1 d

1:16

H

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. A B H d1 d SW l1 L G SERIE(S)

FN   9-14A 30 22 20 13 9 16 14 34 1/4” N9
FN   9-38A 19 3/8”
FN 16-38A 32 25 25 20 15 22 15 40 3/8” N16
FN 16-38AL 28 53 3/8”
FN 16-12A 20 45 1/2”
FN 16-12AL 29 54 1/2”

kConnector plugs   
lRaccordi 
'Adaptadores 
;Bocal rápido

N 
kConnector plugs for FSK and FSVK    
lRaccordi per FSK & FSVK
'Adaptadores para FSK & FSVK 
;Bocal rápido para FSK e FSVK

FN

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

SW

R
pd1

L

d

R
p

SW

d1

L

d

REF. d1 d L SW Rp SERIE(S)

FN   9-18 l 13 9 32 16 1/8” N9
FN   9-14 l 37 19 1/4”
FN 16-38 l 20 15 40 22 3/8” N16
FN 16-12 l 45 24 1/2”

kCylindrical threads  
lFiletto cilindrico  
'Rosca cilíndrica
;Roscas cilíndricas

kWith thread relieve  
lFiletto  
'Con liberación de rosca
;Com libertação de rosca

REF. Rp d1 d SW L SERIE(S)

N 6-1/8” l 1/8” 9 6 13 28 N6
N 6-1/4” l 1/4” 16 32
N 6-3/8” l 3/8” 19 34
N 9-1/4” l 1/4” 13 9 16 37 N9
N 9-3/8” l 3/8” 19 39
N 9-1/2” l 1/2” 24 46

REF. A B H d1 d SW L R SERIE(S)

PCS 6-14-A 28 21 20 9 6 16 29 1/4” N6
PCS 6-38-A 30 19 29,5 3/8”
PCS 9-14-A 28 13 9 16 34 1/4” N9
PCS 9-38-A 30 19 34 3/8”
PCS 9-12-A 37 28 26 24 37 1/2”

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. R d1 d2 L L1 L2 SW SERIE(S)

ATN   9 1/8” 9 6 27 9 23 11 N6
ATN 13 1/4” 13 9 34 9 24,5 15 N9

kShut-off connector plugs for SVK   
lRaccordi a valvola per SVK 
'Adaptadores con cierre automático para SVK 
;Bocal rápido para SVK

PCS 
kAngle nipples    
lNipplo ad angolo
'Adaptadores acodados 
;Bocal em ângulo

ATN

SW

L

L1

L2

d1

d2R

1:16

SW

d

L

A d1

B(Max)

R

1:16

H

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão



REF. R d L

VL 3/8” x 100 3/8” 12 100
x 150 150
x 200 250

VL 1/2” x 100 1/2” 16 100
x 150 150
x 200 250

k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-8 7

kConnector plugs    
lRaccordi
'Adaptadores 
;Bocal rápido

FDN 
kHose nipples    
lRaccordi per tubi
'Raccords para manguera 
;Bocais de mangueira

N/500

REF. L l1 l2 d SW G1 G

FDN-3814 27 11 11 6,5 19 1/4” 3/8”
FDN-3812 30 12 9 12 22 3/8” 1/2”
FDN-1212 33 12 12 14 22 1/2” 1/2”

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

d1 dG

SW

L

l1

SW

G d G
1

l1 l2

L

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

kHose nipples    
lRaccordi per tubi
'Raccords para manguera 
;Bocais de mangueira

STN 
kHose nipples    
lRaccordi per tubi
'Raccords para manguera 
;Bocais de mangueira

SST

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

d1 d

L

D
SW

1:16

d3d1

l1

L

d2

REF. D d1 d L SW SERIE(S)

SST-12-1/8 K BSP 1/8” 6 12 50 12 N6
SST-12-1 K M 10 x 1 6 12 50 12 N6
SST-14-1/4 K BSP 1/4” 9 14 54 14 N9

kCylindrical threads  
lFiletto cilindrico 
'Rosca cilíndrica
;Roscas cilíndricas

* kwith thread and teflon seal  
lcon filetto teflonato
'con rosca y teflón de estanqueidad
;com rosca e vedantes de teflon

REF. d1 d2 d3 l1 L SERIE(S)

STN-  9 6 9 10 17 39 N6
STN-13 9 13 14 21 41 N9
STN-19 15,5 20 20 46 91 N16

kExtension pipes   
lProlunghe
'Tubo roscado 
;Tubos extensores

VL 
kBrass extension pipes    
lRaccordo prolungato
'Raccord alargador 
;Tubos extensores em latão

kBrass extension pipes    
lRaccordo prolungato
'Raccord alargador 
;Tubos extensores em latão

BSS

dd2

d1

R

SW

L

1:16

R

L

1:161:16

d

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. G d1 d L l1 SW SERIE(S)

N 6-6M UNEF 7/16”-32 5 6 32 27 11 N6
N 6-9M UNEF 7/16”-32 6 9 32 27 11 N6
N 9-11M UNEF 5/8” -24 9 11 33 27 16 N9
N 9-13M UNEF 5/8” -24 9 13 33 27 16 N9
500-19M BSP 1/2” -14 16 19 56 46 22 N16

BEP

SW

d2

d1

l1

L

R

1:16

d

REF. R L l1 SW d d2 d1 SERIE(S)

BSS-1810* 1/8” BSP 100 17 11 6 10 10 N6
BSS-1815 150
BSS-1825 250
BSS-1415 1/4” BSP 150 25 15 9 14 14 N9
BSS-1425 250

Mat.: kBrass  lOttone  
'Latón  ;Latão

REF. R L SW d d2 d1 SERIE(S)

BEP-1810* 1/8” BSP 100 11 6 9 10 N6
BEP-1815 150
BEP-1825 250
BEP-1415 1/4” BSP 150 15 9 13 14 N9
BEP-1425 250

Mat.: kBrass  lOttone  
'Latón  ;Latão

REF. R d L

VL 1/8” x 50 1/8” 6 50
VL 1/8” x 100 100
VL 1/8” x 150 150
VL 1/8” x 200 250
VL 1/4” x 50 1/4” 9 50
VL 1/4” x 100 100
VL 1/4” x 150 150
VL 1/4” x 200 250

Mat.: kZinc plated steel  'Acero galvanizado
lZincate  ;Aço galvanizado

* kwith thread and teflon seal  
lcon filetto teflonato 
'con rosca y teflón de estanqueidad
;com rosca e vedantes de teflon



7 7-9

k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

k90° BSP Elbows   
lRiduzione a 90 ° BSP 
'Codos 90 ° BSP 
;Cotovelos 90 ° BSP

200/300 
k90° Angles    
lAngolo 90 °
'Codos 90 °
;Ângulos 90 °

N/500

REF. R, Rp W Z

200-90 1/8” 13 13
300-90 1/4” 18 16

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

D

D

R
p

R

W

z

1:
16

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. D SERIE(S)

N6-90 UNEF 7/16”-32 N6
N9-90 UNEF 5/8”-24 N9
500-90 1/2”BSP N16

k45° BSP Elbows   
lRiduzione a 45 ° BSP  
'Codos 45 ° BSP  
;Cotovelos 45 ° BSP

200/300 

k45° Angles    
lAngolo 45 °
'Codos 45 °
;Ângulos 45 °

Mat.: kBrass  lOttone  ' Latón  ;Latão

D

D

Rp

R

W

Z

1:
16

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

N/500

REF. D SERIE(S)

N6-45 UNEF 7/16”-32 N6
N9-45 UNEF 5/8”-24 N9
500-45 1/2”BSP N16

kAdapters    
lAdattatore
'Adaptadores 
;Adaptadores

R
p

L

l

D

Mat.: kBrass  lOttone  ' Latón  ;Latão

N

REF. R/Rp W Z

200-45 1/8” 13 13
300-45 1/4” 18 16

REF. D Rp L l SERIE(S)

N6-18 BSP UNEF 7/16”-32 1/8” 13 8 N6
N9-14 BSP UNEF 5/8”  -24 1/4” 18 11 N9



MFM - MFF 
Multiflo:
kwith 16 hose nippels  - 'con 16 raccords para manguera 
lcon 16 raccordi per tubi - ;com 16 bocais de mangueira

MCM - MCF 
Multiflo:
kwith 16 BSP adapters  - 'con 16 adaptadores BSP  
lcon 16 BSP adattatore - ;com 16 adaptadores BSP

k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-10 7

MBM - MBF - MCM - MCF - MFM - MFF 
Multiflo
k16 connections   
l16 connessioni 
'16 conexiones 
;16 ligações

MBM - MBF 
Multiflo: kplates for 16 connections  - 'placas para 16 conexiones

lpiastre per 16 connessioni - ;chapas para 16 ligações

Ø
 2

2

Ø 9

15
15

45

70

80
80

70

45

36

66

97,5

107,5 107,5

97,5

66

36

80

43,5

58

58

38

13

SVK-M9

SVK-F9

N9-14BSP

N9-14BSP

SVK-M9

N9-13M

SVK-F9

N9-13M

REF.

MBM-1690 MBF-1690

REF.

MFM-1692 MFF-1692

REF.

MCM-1691 MCF-1691

MBFMBM

MFFMFMMCFMCM
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k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

MFM - MFF 
Multiflo:
kwith 12 hose nippels  - 'con 12 raccords para manguera 
lper 12 raccordi per tubi - ;com 12 bocais de mangueira

MCM - MCF 
Multiflo:
kwith 12 BSP adapters  - 'con 12 adaptadores BSP 
lper 12 BSP adattatore - ;com 12 adaptadores BSP

MBM - MBF - MCM - MCF - MFM - MFF 

REF.

MBM-1290 MBF-1290

Multiflo
k12 connections   
l12 connessioni 
'12 conexiones 
;12 ligações

MBM - MBF 
Multiflo: kplates for 12 connections  - 'placas para 12 conexiones  

lpiastre per 12 connessioni - ;chapas para 12 ligações

50

40

Ø
 2

2

Ø 9

107,5

97,5

107,5

30

40

36

66

97,5

66

36

50

30

58

13

58

43,5

80

38

SVK-F9

SVK-M9

N9-14BSP

N9-14BSP

SVK-F9

SVK-M9

N9-13M

N9-13M

REF.

MFM-1292 MFF-1292

REF.

MCM-1291 MCF-1291

MBF

MBM

MCF

MCM

MFF

MFM



k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-12 7

MCB 

REF.

MCB-9000

kWaterboxes   
lGruppo di raffreddamento multiplo
'Cajas de refrigeración
;Placas de refrigeração

kSeal  - 'Junta
lTenuta - ;Vedante

80

70
107,5

97,5

45
45

107,5
70

36

66

4 x Ø 14

97,5

66

36

80

15
15

5898±0,5

R
11

/2
"

Ø
 2

2

Ø
 6

0

10

REF.

MCB-9016

REF.

MCB-9015

kCaps to be ordered separately 
lI tappi sono da ordinare separatamente
'Tapones para pedir por separado
;Tampões a serem pedidos separadamente

MCB 
kReplacement parts Waterbox   
lParti di ricambio 
'Piezas de recambio cajas de refrigeración
;Placas de refrigeração - peças de substituição

kCaps   
lTappi
'Tapones 
;Tampões

kCap seals   
lGuarnizioni per tappo 
'Juntas-tapones 
;Vedantes de tampões

kSeals Waterbox  
lGuarnizioni coperchio
'Juntas cajas de refrigeración 
;Vedantes de placas de refrigeração

REF.

MCB-3007

MCB MCB MCB
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k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

14,5

34

R
p3

/8
" 9,

3

13
,5

SW22

REF.

MCB-9010

REF.

MCB-9005

MCB - MCF 
kReplacement parts Waterbox - 'Piezas de recambio cajas de refrigeración 
lRicambi per multiflo - ;Placas de refrigeração - peças de substituição

kPlugs   
lRaccordi
'Adaptadores 
;Bocais

kPlug seals   
lGuarnizioni per raccordi
'Juntas para adaptadores
;Vedantes de bocais

1,3

15
,6

kDrawbar
lColonna di guida
'Columnas guia 
;Haste de engate

REF.

MCF-3008

MCB MCB MCF

60

46

REF.

MCF-3006

REF.

MCF-3005

kGuiding pins  
lColonne di guida
'Columnas guia 
;Pernos de guiamento

kDrawbar
lColonne di guida
'Columnas guia 
;Haste de engate

59

kHandle  
lSistema di bloccaggio
'Palanca de cierre 
;Alavanca

REF.

MCF-9000

MCF 

31,8

17
3

18,3

REF.

MCF-3003

REF.

MCF-3004

kRetainer rings  
lAnello di tenuta 
'Circlips
;Freios

kSeals  
lGuarnizioni 
'Juntas
;Vedantes

12
,7

1,6

MCF MCF

kReplacement parts Multiflo - 'Piezas de recambio Multiflo  
lParti di ricambio Multiflo - ;“Multiflo” - peças de substituição

MCF MCF MCF



Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. D

SVK-F9 UNEF 5/8”-24

k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-14 7

kFemale Jiffy matics   
lJiffy matic
'Enchufes rápidos hembras Jiffy Matic 
;“Jiffy Matics” fêmea

SVK-F 
kMale Jiffy matics    
lJiffy matic
'Enchufes rápidos machos Jiffy Matic  
;“Jiffy Matics” macho

SVK-M

14,9
SW24

31,4

D

MCF-3004

11.2
SW24

25.2

D

MCF-3004

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. D

SVK-M9 UNEF 5/8”-24

N N/500

N/500 N/500

kAdapters    
lAdattatore
'Adaptadores 
;Adaptadores

R
p

L

l

D

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. D Rp L l

N9-14 BSF UNEF 5/8”-24 1/4” 18 11

k45° Angles    
lAngolo 45 °
'Codos 45 °
;Ângulos 45 °

D

D

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. D

N9-45 UNEF 5/8”-24

k90° Angles    
lAngolo 90 °
'Codos 90 °
;Ângulos 90 °

D

D

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. D

N9-90 UNEF 5/8”-24

kHose nipples    
lRaccordi per tubi
'Raccords para manguera 
;Bocais de mangueira

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. G d1 d L l1 SW

N 9-13M UNEF 5/8”-24 9 13 33 27 16

d1 dG

SW

L

l1



REF.

JSTK 235

REF.

SEA-03

REF. L B

DB 1206 12 m 6 mm
DB 1212 12 m 12 mm

7 7-15

k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

SVK - SK - FSVK - FSK 
kReplacement parts - 'Piezas de recambio 
lParti di ricambio  - ;Peças de substituição

kRetainer rings   
lAnello di tenuta
'Anillo retenedor 
;Anéis retentores

kStainless steel balls   
lSfera
'Bolas de acero 
;Esferas em aço inoxidável

kCollar springs  
lMolla 
'Resortes de válvula 
;Molas

200-300-500 200-300-500 200-300-500

kJiffy Tite seal removal tool kit  
lKit manutenzione Jiffy Tite
'Herramientas de desmontaje para juntas 
;“Jiffy Tites” Kit de remoção de vedantes

kAdhesives for UNEF thread  
lPasta adesiva
'Adhesivos para rosca UNEF 
;Cola para rosca UNEF

kSealing tapes  
lNastri per guarnizioni
'Cintas de teflón 
;Fitas de vedação

B

kSeals  
lGuarnizioni
'Juntas 
;Vedantes

kValves + springs  
lValvola + Molla
'Juntas + válvulas 
;Válvulas + molas

200-300-500 N/DK

JSTK SEA DB

REF. SERIE(S)

200-4 N6
300-4 N9
500-4 N16

REF. SERIE(S)

200-5 N6
300-5 N9
500-5 N16

REF. SERIE(S)

200-3 N6
300-3 N9
500-3 N16

Mat.: Viton 220° C

REF. SERIE(S)

200-8 N6
300-8 N9
500-8 N16

REF. SERIE(S)

N6-601 N6
N9-601 N9
DK-N16 V N16

Mat.: Teflon

Max.T 204°C
kContent: 10 gr
lContenuto:10 gr
'Contenido: 10 gr
;Conteúdo: 10 gr



k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-16 7

kPressure plugs   
lTappi conici filettati
'Tapones cónicos roscados 
;Tampões

AN 
kThreadless brass pressure plugs    
ltappi ad espansione
'Tapones de refrigeración sin rosca 
;Tacos de pressão em latão

TPM

REF. D L SW

AN- 8 1/8” 8 5
-  4 1/4” 10 7
-  3 3/8” 10 8
-10 M 10 x 1 8 5
-  2 1/2” 10 10

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

d

SWL

SWL

D

1:16

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

kHose clamps   
lFascetta stringitubo 
'Abrazaderas de sujección 
;Braçadeira

F 
kSocket wrenches    
lChiave fissa a tubo
'Llaves de tubo 
;Chave tubular

DS

Mat.: l.4016

L

SW1 SW2

d h

Mat.: St. 55 Din 2391

REF. d L SW

TPM- 8 8 12,7 2,5
-10 10 14,2 3
-12 12
-16 16 15,7

kTypical application  'Aplicación típica  
lApplicazione tipica  ;Aplicação normal

REF. d h

F   8-16 8-16 9
F 12-20 12-20 9
F 16-25 16-25 9

REF. SW1 SW2 L

DS 1314 13 14 140
DS 1617 16 17 150
DS 1922 19 22 170
DS 2427 24 27 190
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k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

V 
kCascade water junctions   
lDispositivi di raffreddamento a
cascata d’acqua 
'Bloques de refrigeración 
;Módulos de refrigeração em
cascata

Ø
 2

0

S
W

=
27

A B C

D

Rp Rp L

R
1/

4"

M

Ø
 6

VR

VLVAN

M
6x

0,
75

Ø
 2

0

S
W

=
27

A B C

D

R
p1

/4
"

Rp Rp

kBody  
lCorpo
'Cuerpos 
;Corpo principal

kFeedpipes  
lTubetti 
'Tubos de alimentación 
;Tubos de alimentação

L

M
6x

0,
75

d Ø
 4

5

kReplacement parts cascade water junctions - 'Piezas de recambio bloques de refrigeración 
lParti di ricambio per fontane - ;Módulos de refrigeração em cascata - peças substitutas

V VR

REF. A B D C Rp

V 48 9 19 42 9 1/8”
V 44 1/4”
V 58 26 54 12 1/8”
V 54 1/4”

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

REF. R L d

VL 1/4” x 50 1/4” 50 9
x 100 1/4” 100 9
x 150 1/4” 150 9
x 200 1/4” 200 9

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

kExtension pipes  
lProlunghe 
'Tubo roscado 
;Tubos extensores

kPressure plugs  
lTappi conici filettati 
'Tapones 
;Tampões

VL AN

REF. R L SW

AN-8 1/8” 8 5
AN-4 1/4” 10 7

Mat.: kZinc plated  lZincate  'Acero galvanizado  ;Revestido a zinco

REF. d L

VR-6 x 340 6 340

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

SWL

R

1:16

R

L

1:161:16

d

REF. Rp M A B D C L

V   485 1/8” 356 9 19 42 9 50
V 4810 100
V 4815 150
V 4820 200
V   445 1/4” 50
V 4410 100

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

V 4415 1/4” 356 9 19 42 9 150
V 4420 200
V   585 1/8” 362 26 54 12 50
V 5810 100
V 5815 150
V 5820 200

V   545 1/4” 362 9 26 54 12 50
V 5410 100
V 5415 150
V 5420 200

REF. Rp M A B D C L REF. Rp M A B D C L

V - VL - AN - VR 



k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-18 7

BB 
kBrass plug baffles   
lTappo con lama
'Láminas de latón para pozos de agua 
;Lâminas com tampão em latão

T

//

B

B0,1

A

A0,1

0,1

SW

B

L1

R

1:16

22

L2 2

LL

kTypical application  
lApplicazione tipica
'Aplicación típica 
;Aplicação normal

REF. R SW B L L1 T L2 d

BB-100-1/8 1/8”BSP 5 8,00 100 10 2,0 6 8,5
BB-200-1/8 1/8”BSP 5 8,00 200 10 2,0 6 8,5
BB-125-1/4 1/4”BSP 6 11,00 125 11 2,5 7 11,5
BB-250-1/4 1/4”BSP 6 11,00 250 11 2,5 7 11,5
BB-150-3/8 3/8”BSP 8 14,50 150 13 2,5 9 15,0
BB-300-3/8 3/8”BSP 8 14,50 300 13 2,5 9 15,0
BB-200-1/2 1/2”BSP 10 18,00 200 16 2,5 11 18,5
BB-400-1/2 1/2”BSP 10 18,00 400 16 2,5 11 18,5
BB-300-3/4 3/4”BSP 12 23,00 300 19 3,0 13 23,5
BB-500-3/4 3/4”BSP 12 23,00 500 19 3,0 13 23,5

Mat.: kBrass  lOttone  'Latón  ;Latão

d
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k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

BBP - BBJ 
kPlug baffles - lDeviatore in plastica - 'Láminas de plástico para pozos de agua - ;Lâminas de refrigeração em plástico

D
2

S1

D
1-

0,
2

L1

L2

X max=L2

REF. D1 D2 L1 L2 S1 S2

BBP-0001 10 17 220 55 1,5 2,0
BBP-0002 15 22 300 70 1,8 2,0
BBP-0003 20 28 350 90 2,0 2,4
BBP-0004 25 33 380 115 2,2 2,4

Mat.:kHigh temperature resistant plastic  'Plástico resistente a altas temperaturas 
lPlastica resistente alla temperatura  ;Plástico resistente a elevadas temperaturas

D
1

S2

D
2+

0,
5

REF.

BBJ-0001
BBJ-0002
BBJ-0003
BBJ-0004

kO-rings 'Juntas tóricas  } Viton 
lO-Rings ;Vedantes              200 °C

BBJ

BBP - BBJ 
kPlug baffles - lTappo con deviatore - 'Láminas de plástico para pozos de agua - ;Lâminas de refrigeração em plástico

L2 L1

D
3

D
4

S
1

D1-0,2

REF. D1 D2-H7 D3 D4 L1 L2 S1

BBP-0101 10 12 M6 11,7 180 13 1,5
BBP-0102 15 16 M8 15,7 250 16 1,8
BBP-0103 20 22 M12 21,7 300 20 2,0
BBP-0104 25 26 M16 25,7 390 22 2,2

Mat.:kHigh temperature resistant plastic  'Plástico resistente a altas temperaturas 
lPlastica resistente alla temperatura  ;Plástico resistente a elevadas temperaturas

L2+1

D
2H

7

D
1

REF.

BBJ-0101
BBJ-0102
BBJ-0103
BBJ-0104

kO-rings 'Juntas tóricas } Viton 
lO-Rings ;Vedantes              200 °C

BBJ

BBJ 

BBJ 



k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-20 7

kHeat transfer rods   
lTubi di trasferimento di calore
'Tubos de tranferencia de calor 
;Hastes de transferência de temperatura

WL - WM - WH 
kThreaded heat transfer rods    
lTubi di trasferimento di calore con filetto
'Caloduc con punta roscada 
;Hastes de transferência de temperatura roscadas

WLG - WMG - WHG

REF.
WL WM WH

d L

WL-2- 50 WM-2- 50 2 50
- 65 - 65 65
-  80 - 80 80
-  90 - 90 90
-120 -120 120

WL-3- 50 WM-3- 50 WH-3- 50 3 50
- 65 - 65 - 65 65
-  80 - 80 - 80 80
-  90 - 90 - 90 90
-120 -120 -120 120

WL-4- 50 WM-4- 50 WH-4- 50 4 50
- 65 - 65 - 65 65
-  80 - 80 - 80 80
-  90 - 90 - 90 90
-120 -120 -120 120
-160 -160 -160 160
-200 -200 -200 200

WL-5- 50 WM-5- 50 WH-5- 50 5 50
- 65 - 65 - 65 65
-  80 - 80 - 80 80
-  90 - 90 - 90 90
-120 -120 -120 120
-160 -160 -160 160
-200 -200 -200 200

WL-6- 50 WM-6- 50 WH-6- 50 6 50
- 65 - 65 - 65 65

WL-  6 - 80 WM-  6- 80 WH-  6- 80 6 80
- 90 - 90 - 90 90
-120 -120 -120 120
-160 -160 -160 160
-200 -200 -200 200
-270 -270 -270 270

WL-  8- 50 WM-  8- 50 WH-  8- 50 8 50
- 65 - 65 - 65 65
- 80 - 80 - 80 80
- 90 - 90 - 90 90
-120 -120 -120 120
-160 -160 -160 160
-200 -200 -200 200
-270 -270 -270 270

WL-10- 50 WM-10- 50 WH-10- 50 10 50
- 65 - 65 - 65 65
- 80 - 80 - 80 80
- 90 - 90 - 90 90
-120 -120 -120 120
-160 -160 -160 160
-200 -200 -200 200
-270 -270 -270 270
-320 -320 -320 320

WL-12- 50 WM-12- 50 WH-12- 50 12 50
- 65 - 65 - 65 65
- 80 - 80 - 80 80

WL-12- 90 WM-12- 90 WH-12- 90 12 50
-120 -120 -120 120
-160 -160 -160 160
-200 -200 -200 200
-270 -270 -270 270
-320 -320 -320 320

WL-16- 50 WM-16- 50 WH-16- 50 16 50
- 65 - 65 - 65 65
- 80 - 80 - 80 80
- 90 - 90 - 90 90
-120 -120 -120 120
-160 -160 -160 160
-200 -200 -200 200
-270 -270 -270 270
-320 -320 -320 320

WL-20- 50 WM-20- 50 WH-20- 50 20 50
- 65 - 65 - 65 65
- 80 - 80 - 80 80
- 90 - 90 - 90 90
-120 -120 -120 120
-160 -160 -160 160
-200 -200 -200 200
-270 -270 -270 270
-320 -320 -320 320

kSpecial dimensions available upon request  'Dimensiones especiales disponibles sobre pedido
lSono disponibili dimensioni speciali  ;Outras dimensões disponíveis mediante pedido

REF.
WL WM WH
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WL WM WH
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kConductive grease DME 63  'Grasa conductora DME 63  
lGrasso conduttivo DME 63  ;Massa condutora DME 63
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kCapillary wick  'Textura capilar
lInserto capillare  ;Revestimento capilar

kSheath  'Camisa  
lGuaina  ;Invólucro

WL(G) 5° - 100°C
WM(G) 50° - 250°C
WH(G) 150° - 500°C

* d≤12-0,1

d≥12-0,2

M
3 d

5 L

M
4

d

5 L

M
6

d

5 L

Ø
 d
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ax

.+
0,

2m
m

T˚C5˚C 500˚C250˚C50˚C 100˚C

P(W)

WL(G)

WM(G)

WH(G)

WL(G) WM(G) WH(G) DME 63
REF.

DME-63

kInstallation  'Instalación
lInstallazione  ;Instalação

kOperating temperature  'Temperatura de servicio
lTemperatura di lavoro  ;Temperatura de funcionamento

kConductive grease
DME 63

lGrasso conduttivo 
DME 63

'Grasa conductora
DME 63

;Massa condutora
DME 63

WLG - WMG - WHG Ø3 R 6mm WLG - WMG - WHG Ø8 R 10mm WLG - WMG - WHG Ø12 R 20mm
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To request a calculation for HTR duplicate this
form, fill out your data and fax it to D-M-E.

Questionnaire for the calculation of a D-M-E heat
transfer rod.

1. Injection temperature of the material ....................... °C

2. Ejection temperature of the material ....................... °C

3. Mold temperature ....................... °C

4. Type of plastic material .......................

5. Mold steel quality .......................

6. Product weight ....................... kg

7. Cycle time ....................... sec.

8. DO NOT OMIT TO ADD A SKETCH

Company name:.....................................................................................................

.................................................................................................................................................

Address: .........................................................................................................................

.................................................................................................................................................

Contact:...........................................................................................................................

.................................................................................................................................................

Tel.: .....................................................................................................................................

Fax.:....................................................................................................................................

Remitir a D-M-E una copia debidamente
completada de este formulario.

Cuestionario para el cálculo de un tubo de tranferencia
de calor D-M-E.

1. Temperatura de inyección del material ....................... °C

2. Temperatura de expulsión del material ....................... °C

3. Temperatura del molde ....................... °C

4. Tipo del material plástico .......................

5. Calidad del acero del molde .......................

6. Peso de las piezas ....................... kg

7. Duración de un ciclo ....................... seg.

8. NO OLVIDEN AÑADIR UN CROQUIS.

Nombre de la empresa: .................................................................................

................................................................................................................................................

Dirección: .....................................................................................................................

................................................................................................................................................

Persona de contacto: .......................................................................................

................................................................................................................................................

Tfno: ..................................................................................................................................

Fax: ....................................................................................................................................

Per richiedere il calcolo per l’utilizzo degli TTC,
compilare questa scheda ed inviarcela.

Questionario per il calcolo dell’ installazione dei tubi di
trasferimento di calore.

1. Temperatura di iniezione ....................... °C

2. Temperatura di estrazione ....................... °C

3. Temperatura dello stampo ....................... °C

4. Tipo di materiale .......................

5. Tipo di acciaio .......................

6. Peso del pezzo ....................... Kg

7. Ciclo ....................... sec.

8. ALLEGARE UNO SCHIZZO.

Nome della ditta: ...................................................................................................

................................................................................................................................................

Indirizzo: ........................................................................................................................

................................................................................................................................................

Persona da contattare: ...................................................................................

................................................................................................................................................

Tel.: ....................................................................................................................................

Fax: ....................................................................................................................................

Para pedir um cálculo sobre as HTR, preencha em
duplicado este formulário com os seus dados e
envie-o por Fax para a D-M-E.

Questionário para o cálculo das hastes de transferên-
cia de temperatura da D-M-E.

1. Temperatura de injecção do material ....................... °C

2. Temperatura de extracção do material ....................... °C

3. Temperatura do molde ....................... °C

4. Tipo de material de plástico .......................

5. Qualidade do aço do molde .......................

6. Peso do produto ....................... kg

7. Tempo do ciclo ....................... seg.

8. NÃO SE ESQUEÇA DE ENVIAR UM DESENHO

Nome da Empresa: ............................................................................................

................................................................................................................................................

Morada: ..........................................................................................................................

................................................................................................................................................

Contacto: ......................................................................................................................

................................................................................................................................................

Telef.: ...............................................................................................................................

Fax: ....................................................................................................................................

k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

kHeat transfer rods  Tubo de tranferencia de calor '
lTubi di trasferimento di calore Hastes de transferência de temperatura ;



kTechnical specification:

Pressure: max. 60 bar
pressure up to 100 bar upon request

Weight: 5 kg
Piston diameter: piston 1: 16 mm

piston 2: 10 mm
Test liquids: water or oil

lCaratteristiche tecniche:

Pressione: max. 60 bar,
pressione a 100 bar su richiesta 

Peso: 5 Kg
Diametro dei pistoni: Pistone 1: 16 mm

Pistone 2: 10 mm
Liquidi: acqua o olio

'Características técnicas:

Presión: máx. 60 bar
hasta 100 sobre pedido

Peso: 5 kg.
Diámetro de los pistones: pistón 1: 16 mm

pistón 2: 10 mm
Líquidos de prueba: agua o aceite

;Especificações técnicas:

Pressão: máximo 60 bar
pressão até 100 bar, mediante pedido

Peso: 5 kg
Diâmetro do êmbolo: êmbolo 1: 16 mm

êmbolo 2: 10 mm
Teste de líquidos: água ou óleo

k Cooling items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

7-22 7

k Duo Press 60, power pump, 
to test cooling lines for leaks  

l Duo Press 60, pompa per collandare i 
circuiti di condizionamento 

DUO
' Duo Press 60, bomba para el 

control de la estanqueidad en los 
circuitos de refrigeración

; Duo Press 60, bomba para detectar
fugas em circuitos de refrigeração

REF.

DUO-0060
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EAS
kAdapter for Duo-Press 60   
lAdattatore per Duo-Press 60
'Adaptador para Duo-Press 60
;Adaptador para Duo-Press 60

R 3/4” x 3/8” R 3/8” x 1/2” R 3/8” x 1/4” R 3/8” x 3/8” R 3/8” x 1/2”
kReducing nipple kConnector plugs
lRiduzione lRaccordi
'Reducción 'Adaptadores
;Redução do bocal ;Bocal rápido

REF.

EAS-0001   kSet (5 pieces)     'Juego (5 piezas)
lSet (5 pezzi) ;Conjunto (5 peças)

kSold per complete set   
lVenduto come set completo 
'Vendido como juego completo
; Vendido como conjunto completo
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k Cooling Items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;

A kSmall piston
lPistone piccolo
'Pistón pequeño
;Êmbolo pequeno

B kLarge piston
lPistone grande
'Pistón grande
;Êmbolo grande

C kSteering unit
lUnità rotative
'Mando de control
;Elemento rotativo

kOperation instructions   
lIstruzioni per l’uso 
'Modo de empleo
;Instruções de utilização

kTo check a system
1. Connect the coupling nut of the pressure hose to the system that needs to

be checked. The system should then be filled with a suitable liquid.
2. Put the transparent suction hose in the liquid to be circulated.
3. Use the handle F to push both pistons A and B down to the stop.
4. Screw down both pistons completely by turning the handle clockwise.
5. Turn the steering unit C clockwise until the stop.
6. By turning the handle F gently to the left or right, the catch in the large

piston is released, it is now possible to pump up to 15 bar.
7. In order to reach higher pressures with less effort, the handle is first

pushed down completely, then turned anticlockwise. The catch engages.
8. By turning the handle further to the left both pistons A and B are

separated.
9. It is now possible to reach pressures up to 60 bar effort- lessly by

pumping through the smallest piston.

kTo empty the system

1. In order to secure both pistons A and B together, the handle F is
pushed down fully and turned clockwise.

2. Continue to turn the handle F gently, the pistons are now in the rest
position. When the catch D engages, a soft click is heard.

3. Turn the steering unit C anticlockwise. The pressurised fluid flows
through the pump system and suction hose back into the tank.

lCollaudo del sistema
1. Collegare il tubo alta pressione che deve essere controllato. Il sistema

deve essere riempito con il liquido adatto.
2. Mettere il tubo trasparente nel liquido che deve circolare.
3. Usare la maniglia F per springere i due pistoni A e B fino a fine corsa.
4. Bloccare ambedue i pistoni ruotando la maniglia in senso orario.
5. Ruotare l’unità rotante in senso orario fino al fermo.
6. Ruotando la maniglia F lentamente a sinistra o a destra il blocco del

pistone grande si rilascia ed è possibile pompare il liquido fino a 15 bar.
7. Per ottenere la massima pressione con poco sforzo, la maniglia va prima

spinta verso il basso completamente, quindi ruotarla in senso antiorario.
Il fermo è attivato.

8. Ruotando ulteriormente verso sinistra i due pistoni vengono separati.
9. E’ possibile ora raggiungere, con poco sforzo, il massimo della pressione

di 60 bar pompando attraverso il pistone piccolo.

lPer svuotare il sistema
1. Per bloccare i due pistoni A e B, la maniglia F va spinta verso il basso 

e ruotarla in senso orario.
2. Continuando a ruotare lentamente la maniglia, i pistoni si trovano in

posizione di riposo. Quando il fermo si attiva si sente un leggere “click.
3. Ruotare l’unità rotante in senso antiorario. Il liquido defluisce nel

contenitore.

'Prueba de un sistema
1. Conectar el aparato de bombeo al sistema que se va a probar.

El sistema debe estar lleno del líquido adecuado.
2. Sumergir el tubo transparente de aspiración en el líquido a bombear
3. Con el puño F empujar los 2 pistones A y B hasta la tuerca de paro

inferior.
4. Bloquear los pistones a punto muerto girando el puño en el sentido de las

agujas de un reloj.
5. Girar el mando de control C en el sentido de las agujas del reloj hasta la

tuerca de paro.
6. Girando delicadamente el puño F a la izquierda o a la derecha, el trin-

quete del pistón grande se libera y es posible bombear hasta 15 bar.
7. Para alcanzar presiones superiores con menos esfuerzos, hay que empu-

jar el puño completamente hacia abajo y girarlo en el sentido contrario a
las agujas del reloj hasta el trinquete.

8. Si continuamos girando el puño hacia la izquierda, los dos pistones A y
B son separados.

9. Es posible alcanzar presiones hasta 60 bar sin esfuerzo bombeando con
el pistón pequeño.

'Vaciado del sistema
1. Para sincronizar los 2 pistones A y B empujar el puño F hacia abajo y

girarlo en el sentido de las agujas del reloj.
2. Continuar girando delicadamente el puño. Los pistones quedan en su

posición de reposo. El Trinquete D se oirá (click).
3. Girar el mando de control en sentido opuesto a las agujas del reloj. El

líquido a presión vuelve al depósito a través de la bomba y por el tubo de
aspiración.

;Para verificar o sistema
1. Ligar a porca de acoplamento da mangueira de pressão ao sistema que

necessita de ser verificado. O sistema deverá agora ser cheio com o líqui-
do apropriado.

2. Coloque a mangueira de sucção transparente no líquido que irá ser utili-
zado.

3. Utilize a pega F para empurrar os êmbolos A e B até ao stop.
4. Enrosque bem os dois êmbolos, rodando a pega no sentido dos ponteiros

do relógio.
5. Rode o elemento rotativo C no sentido dos ponteiros do relógio até ao

stop.
6. Ao virar, devagar, para a esquerda ou para a direita a pega F, a tranque-

ta do êmbolo grande é libertada, sendo agora possível bombear até aos
15 bar.

7. Para alcançar uma maior pressão, com menos esforço, puxar a pega
completamente para baixo, e rodá-la no sentido contrário ao dos pontei-
ros do relógio. A tranqueta fica encaixada.

8. Ao empurrar a alavanca mais para a esquerda os êmbolos A e B sepa-
ram-se.

9. É agora possível alcançar uma pressão até 60 bar - com menos esforço
ao bombear através do êmbolo mais pequeno.

;Para esvaziar o sistema
1. Para manter os êmbolos A e B juntos, empurre completamente a pega

F para baixo e gire-a no sentido dos ponteiros do relógio.
2. Continue a girar devagar a pega F os êmbolos encontram-se agora na

posição de repouso. Quando a tranqueta D encaixar, ouve-se um peque-
no estalo.

3. Rode o elemento rotativo C no sentido contrário ao dos ponteiros do reló-
gio. O fluido sob pressão volta ao tanque através do sistema de bomba e
da mangueira de sucção.

D kCatch
lFermo
'Trinquete
;Tranqueta

E kStop nut
lDado di bloccaggio
'Tuerca de paro
;Porca de bloqueio

F kHandle
lManiglia
'Puño
;Pega

A

B

C

F

E

D



k Cooling Items Accesorios de refrigeración '

l Sistemi di raffreddamento Acessórios de refrigeração ;
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